	TIEKĖJO DEKLARACIJA DĖL ATITIKIMO NACIONALINIO SAUGUMO REIKALAVIMAMS
(deklaraciją pildo kiekvienas tiekėjas ir (ar) kiekvienas jungtinės veiklos partneris)

____________________Užpildyti____________________
(Tiekėjo pavadinimas)

Aš, tiekėjas, deklaruoju ir patvirtinu, kad nei pasiūlymo pateikimo metu, nei pirkimo sutarties vykdymo metu, aš, mano pasitelkti asmenys (ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiuosi, subtiekėjai), mano siūlomos prekės, jų gamintojai, paslaugos ir jas teikiantys subjektai, tai pat mano ir visų nurodytų subjektų kontroliuojantys asmenys[footnoteRef:1] nekelia ir nekels grėsmės nacionaliniam saugumui, kaip tai apibrėžta LR viešųjų pirkimų įstatyme / LR pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatyme, LR  nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatyme, LR tarptautinių sankcijų įstatyme ir kituose Europos Sąjungos, LR ir tarptautiniuose teisės aktuose. [1:  Kontroliuojantis asmuo suprantamas taip, kaip tai apibrėžta VPĮ 2 straipsnio 151 dalyje / PĮ 2 straipsnio 41 dalyje] 




Aš, tiekėjas, deklaruoju ir patvirtinu:

1)  Pirkimo vykdymo ir Sutarties vykdymo metu, aš (tiekėjas) ir visi mano ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiuosi ar (ir) remsiuosi, šiuo metu ar ateityje pasitelkti subtiekėjai, prekių (ir jų sudedamųjų dalių, pakuočių ) gamintojai bei kiekvieno iš jų, įskaitant mane, kontroliuojantys asmenys nėra registruoti nurodytoje šalyje ar teritorijoje:
1.	Rusijos Federacija.
2.	Baltarusijos Respublika.
3.	Rusijos Federacijos aneksuotas Krymas. 
4.	Moldovos Respublikos Vyriausybės nekontroliuojama Padniestrės teritorija.
5.	Sakartvelo Vyriausybės nekontroliuojamos Abchazijos ir Pietų Osetijos teritorijos.

2) siūlysiu ir sutarties vykdymo metu tieksiu prekes (įskaitant jų sudedamąsias dalis, pakuotes) ir teiksiu paslaugas, kurių kilmės šalis / paslaugų teikimo vieta nėra nurodyta šioje šalyje ar teritorijoje:
1.	Rusijos Federacija.
2.	Baltarusijos Respublika.
3.	Rusijos Federacijos aneksuotas Krymas. 
4.	Moldovos Respublikos Vyriausybės nekontroliuojama Padniestrės teritorija.
5.	Sakartvelo Vyriausybės nekontroliuojamos Abchazijos ir Pietų Osetijos teritorijos. 

3) Aš, tiekėjas, visi šiuo metu ar ateityje pasitelkti subtiekėjai, ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiuosi, nevykdo veiklos šios deklaracijos 1) ir 2) punktuose numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose arba nėra ūkio subjektų grupės, kurios bet kuris narys vykdo veiklą šios deklaracijos 1) ir 2) punktuose numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose, narys arba jos vadovas, kitas valdymo ar priežiūros organo narys ar kitas asmuo (kiti asmenys), turintis (turintys) teisę atstovauti tiekėjui, subtiekėjui, ūkio subjektui, kurio pajėgumais remiamasi, ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, ir tokiu būdu dalyvauja tokių ūkio subjektų grupių ir (ar) ūkio subjektų veikloje.


4) Taip pat aš, tiekėjas, deklaruoju ir patvirtinu, kad man (tiekėjui) ir mano siūlomam objektui netaikomos ir kitos Lietuvos Respublikoje įgyvendinamos tarptautinės sankcijos, kaip tai apibrėžta Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose.

5) Aš, tiekėjas, deklaruoju ir patvirtinu, kad vykdant sutartį, įskaitant visus mano darbuotojus, pasitelktus subtiekėjus ir kitus su manimi susijusius asmenis, vadovausiuosi ir laikysiuosi AB „Lietuvos geležinkeliai“ įmonių Grupės tiekėjo elgesio kodekso[footnoteRef:2]. [2:  AB „Lietuvos geležinkeliai“ įmonių grupės tiekėjo elgesio kodeksas: LTG_tiekejo_elgesio_kodeksas] 


6) Aš, tiekėjas, garantuoju, kad aš ir mano pasitelkti subtiekėjai, ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiuosi, ūkio subjektų grupės nariai visą Sutarties galiojimo laikotarpį ir neribotą laiką po Sutarties pabaigos neteiks jokios informacijos apie AB „Lietuvos geležinkeliai“ įmonių Grupės įmones, jų darbuotojus, Sutarties vykdymą, Rusijos Federacijoje, Baltarusijos Respublikoje ir (ar) Kinijos Liaudies Respublikoje įsteigtiems, turintiems atstovybes ir (ar) vykdantiems nurodytose teritorijose bet kokio pobūdžio veiklą  subjektams, taip pat jiems vadovaujantiems, atstovaujantiems, kontroliuojantiems ir (ar) galintiems daryti subjektams įtaką asmenims (fiziniams ir juridiniams) ir (ar) nuolat gyvenantiems, turintiems leidimą gyventi ar turintiems bet kurios iš nurodytų valstybių pilietybę.


Tiekėjas, teikdamas Paraišką / Pasiūlymą ir šią deklaraciją, patvirtina, kad jis ir jo pasiūlymas, įskaitant pasitelktus asmenis, visiškai atitinka Pirkimo metu keliamus reikalavimus ir šioje deklaracijoje nurodytus patvirtinimus. Tiekėjas įsipareigoja Pirkimo ir Sutarties vykdymo metu pagal KC ar Įgaliotojo pareikalavimą pateikti visus atitiktį nurodytiems reikalavimams patvirtinančius dokumentus ir kitus reikalaujamus duomenis. 


Pildoma jei neatitinka: nurodomi patvirtinimai, kurių Tiekėjas, subtiekėjas ar jo pasitelkiamas ūkio subjektas, įskaitant juos kontroliuojančius asmenis, ar jo siūlomas objektas neatitinka bei pateikiami paaiškinimai
Tiekėjas patvirtina ir supranta, kad atsako už šioje deklaracijoje pateiktos informacijos teisingumą bei įsipareigoja perkančiajai organizacijai / perkančiajam subjektui visiškai atlyginti dėl neteisingos informacijos pateikimo atsiradusius nuostolius Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka.





	THE SUPPLIER'S DECLARATION OF COMPLIANCE WITH THE NATIONAL SECURITY REQUIREMENTS
(the declaration is to be filled in by each supplier and/or each joint venture partner)

___________________To be filled_____________________
(Name of supplier)

I, the supplier, hereby declare and certify that neither at the time of the submission of the tender nor during the performance of the contract, I, the persons I have engaged (economic operators whose capacities I rely on, subcontractors), the goods I offer, their producers, services and the entities providing them, as well as the persons controlling[footnoteRef:3] me and all the indicated entities, do not pose or will not pose a threat to the national security, as defined in the Law on Public Procurement of the Republic of Lithuania / Law on Procurement by Procuring Entities in the Field of Water Management, Energy, Transport or Postal Services of the Republic of Lithuania, the Law on the Protection of Objects of National Security Importance of the Republic of Lithuania, the International Sanctions Law of the Republic of Lithuania, and other European Union, national and international legislation. [3:  A controlling person shall be understood as defined in Article 2(15)1  of the Public Procurement Law / Article 2(4)1  of the Procurement Law.
] 


I, the supplier, hereby declare and certify:

1)  At the time of performance of the Procurement and of the Contract, I (the supplier) and any of my economic entities on whose capacities I rely and/or will rely, any subcontractors now or in the future, manufacturers of the goods (and of their components, packaging) and the controlling persons of each of them, including me, are not registered in the country or territory indicated:
1.	The Russian Federation.
2.	The Republic of Belarus.
3.	The Crimea annexed by the Russian Federation. 
4.	The territory of Transnistria, which is not under the control of the Government of the Republic of Moldova.
5.	The territories of Abkhazia and South Ossetia that are not under the control of the Government of Sakartvel. 

2) I will offer and deliver goods (including their components, packaging ) and provide services, whose country of origin / place of service provision is not specified in this country or territory during the performance of the contract:
1.	The Russian Federation.
2.	The Republic of Belarus.
3.	The Crimea annexed by the Russian Federation. 
4.	The territory of Transnistria, which is not under the control of the Government of the Republic of Moldova.
5.	The territories of Abkhazia and South Ossetia that are not under the control of the Government of Sakartvel. 

3) I, the supplier, all the sub-contractors currently or in the future, the economic operators whose capacities I rely on, do not carry out activities in the states or territories referred to in the list provided for in points (1) and (2) of this declaration, or are not a member or other person (other persons) of a group of economic operators of which any member carries out activities in the states or territories referred to in the list provided for in paragraphs 1) and (2) of this declaration, having the right to represent or control the supplier, the sub-supplier, the economic operator whose capabilities are relied on, to take a decision on his behalf, to enter into a transaction, and thus to participate in the activities of such groups of economic operators and/or economic operators.

4) I, the supplier, also declare and confirm that I (the supplier) and my proposed object are not subject to other international sanctions implemented in the Republic of Lithuania, as defined in the Law on International Sanctions of the Republic of Lithuania and other international, European Union and Republic of Lithuania legal acts.

[bookmark: _Hlk103179241]5) I, the supplier, declare and confirm that in the performance of the contract, I, including all my employees, subcontractors and other persons related to me, shall be guided by and comply with the Code of Conduct for Suppliers of the Group of Companies of AB “Lietuvos Geležinkeliai”[footnoteRef:4] . [4:  The Code of Conduct for Suppliers of the Group of Companies of AB “Lietuvos Geležinkeliai: https://ltg.lt/pirkimai2/  ] 


6) I, the supplier, guarantee that I and my engaged subcontractors, economic entities whose capacities I rely on, members of economic entity groups will not provide any information about the companies of AB „Lietuvos geležinkeliai“ Group, their employees, the execution of the Agreement, or entities established, having representative offices, and/or conducting any type of activities in the Russian Federation, the Republic of Belarus, and/or the People's Republic of China, as well as individuals who manage, represent, control, and/or may influence such entities (natural and legal persons), and/or persons permanently residing, holding a residence permit, or holding citizenship of any of the aforementioned countries, throughout the duration of the Agreement and indefinitely after its termination.


By submitting the Application / Tender and this declaration, the supplier hereby certifies that it and its tender, including the persons it has engaged, are in full compliance with the requirements of the Procurement and the certifications set out in this declaration. The supplier shall undertake to provide, at the request of the KC or the Authorising Officer during the Procurement and the performance of the Contract, all documents and other data required to confirm compliance with the requirements specified. 

To be completed in case of non-compliance: indicate the attestations with which the Supplier, the subcontractor or the entity it uses, including its controlling persons, or the object proposed by it does not comply, and provide explanations
The Supplier confirms and understands that he is responsible for the correctness of the information provided in this declaration and undertakes to fully compensate the contracting authority / contracting entity for losses caused by the provision of incorrect information in accordance with the procedure established by the laws of the Republic of Lithuania.
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